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Das in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebene Produkt ist in Überein-
stimmung mit den von DYNAMIC-
NORD vorgegebenen Spezifikationen 
gefertigt worden. Diese Bedienungs-
anleitung beschreibt Materialien, Auf-
bau, Gebrauch, Pflege, Wartung und 
Reparatur sowie potenzielle Risiken 
des Gebrauchs dieser Taucheruhr. 

Weitere Informationen sowie die  
Bedienungsanleitung in weiteren 
Sprachen finden Sie auf unserer  
Webseite unter DYNAMICNORD.COM.

Registrieren SIe Ihr Produkt auf  
DYNAMICNORD.COM, um alle 
Garantieleistungen zu erhalten.

Kontakt Service

Mail 
support@dynamicnord.com
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ACHTUNG

WARNHINWEISE

Lesen und beachten Sie vor dem Gebrauch  
unbedingt die folgenden Anweisungen:

ACHTUNG

Führen Sie beim Tauchen ausschließlich  
die in dieser Bedienungsanleitung ange- 
gebenen Funktionen durch. Eine falsche  
Bedienung und falsch verstandene An-
zeigen können zu tödlichen oder schweren 
Unfällen führen.

ACHTUNG

Überprüfen Sie alle Funktionen dieses  
Produkts vor jedem Tauchgang.
Tauchen Sie nicht mit diesem Produkt,  
ohne die erforderliche Erfahrung oder die 
Ausbildung für sicheres Tauchen zu haben 
und ohne sich gründlich mit der Bedienung 
und Handhabung dieses Produkts vertraut  
gemacht zu haben. 

ACHTUNG

Die Taucheruhr gewährleistet nicht die 
Sicherheit Ihres Nutzers. Sie ist ein Hilfs- 
instrument, das hauptsächlich den Zeit- 
ablauf anzeigt. Nutzen Sie diese Uhr nur  
zusätzlich zu einer sicheren Tauchaus- 
rüstung (Tauchcomputer, Restdruckmesser, 
Wassertiefenmesser usw.).

ACHTUNG

Verwenden Sie diese Uhr niemals zum  
„Sättigungstauchen“ mit Heliumgas.
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VERWENDUNG

VOR DEM TAUCHEN

Beachten Sie
�  Die Uhr funktioniert einwandfrei.
�  Die Batterie ist ausreichend geladen. 
�  �Der Stellring lässt sich gut und entgegen  

des Uhrzeigersinns drehen. 
�  �Krone und Gehäuseboden sind einwand-

frei verschraubt.
�  �Armband und Uhrenglas weisen keine  

sichtbaren Beschädigungen auf.
�  �Das Armband ist einwandfrei am Uhr- 

gehäuse befestigt. 
Wenn Sie bei einem der obigen Punkte Auf-
fälligkeiten bemerken, verwenden Sie diese 
Uhr nicht.

Beachten Sie
Vermeiden Sie, die Uhr an folgenden Orten 
über längere Zeit zu tragen oder aufzube-
wahren.
�  �Orte mit Dämpfen von leicht verdunsten-

den Substanzen (Kosmetika wie Nagel-
lackentferner, Insektenmittel, Verdün-
nungsmittel usw.)

�  �Orte, an denen die Temperatur für längere 
Zeit unter 5°C fällt oder über 35 °C steigt

�  �Orte mit starkem Magnetismus  
oder statischer Elektrizität

�  �Orte mit starken Vibrationen
�  �Orte mit hoher Luftfeuchtigkeit
�  �Staubige Orte
Bei auftretenden Hautirritationen oder allergi-
sche Reaktionen: Legen Sie die Uhr sofort ab 
und wenden Sie sich zum Beispiel an einen 
Hautarzt, oder Allergologen.
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ACHTUNG

Sofern die folgenden Sicherheitshinweise 
nicht genau eingehalten werden, besteht 
das Risiko ernsthafter Folgen wie zum  
Beispiel Verletzungen.

Tragen Sie die Uhr in den folgenden Fällen 
nicht weiter:
�  �Wenn das Gehäuse oder das Armband 

durch Beschädigungen scharfe Kanten 
bekommen hat.

�  �Wenn die Stifte aus dem Armband her-
ausschauen.

�  �Achten Sie darauf, dass Säuglinge oder 
Kinder Zubehörteile nicht versehentlich 
verschlucken.

�  �Bewahren Sie Uhr und Zubehörteile außer- 
halb der Reichweite von Kindern und 
Säuglingen auf.

�  �Sollte ein Säugling oder Kind die Batterie 
oder Zubehörteile verschlucken, suchen 
Sie umgehend einen Arzt auf.

Weitere Warnhinweise
 �Zerlegen Sie die Uhr niemals und nehmen 
Sie keine Änderungen daran vor.

 �Achten Sie besonders darauf, dass Sie 
sich beim Anfassen der Uhr verletzen 
können und das Risiko einer allergischen 
Reaktion, wie Ausschlag und Juckreiz 
besteht.

Beachten Sie
Es besteht das Risiko von Sachschäden,  
sofern die folgenden Sicherheitshinweise 
nicht genau eingehalten werden.

�  �Drehen Sie nicht an der Krone und ziehen 
Sie sie nicht heraus, wenn die Uhr nass 
ist. Dadurch könnte Wasser in die Uhr 
eindringen.

�  �Vermeiden Sie es, Feuchtigkeit, Schmutz 
oder Schweiß längere Zeit auf der Uhr zu 
lassen.

�  �Beachten Sie, dass eine wasserdichte Uhr 
ihre Dichtigkeitsfunktion durch Beschä-
digung des Klebstoffs am Glas oder der 
Dichtung verlieren kann.

�
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 �Tragen Sie die Uhr nicht beim Baden oder 
in der Sauna. Dampf, Seife und einige Be-
standteile des Wassers von Thermal- 
bädern können zu einem vorzeitigen Ver-
lust der Wasserdichtigkeit der Uhr führen.�

 �Betätigen Sie die Krone nicht unter  
Wasser.

Falls das Uhrglas innen mit Kondenswasser 
beschlagen ist oder im Inneren der Uhr
längere Zeit Wassertröpfchen vorhanden 
sind, ist die Uhr nicht mehr vollständig  
wasserdicht.
Wenden Sie sich umgehend an das Geschäft, 
in dem die Uhr gekauft wurde oder direkt an
DYNAMICNORD, wie auf unserer Website 
angegeben.

Da die Einsatzumgebung der Taucheruhr 
nicht nur Gehäuse oder Armband, sondern 
auch den Mechanismus in der Uhr beeinflus-
sen kann, empfehlen wir Ihnen, regelmäßig 
etwa alle zwei bis drei Jahre eine Wartung 
zur Durchsicht und Regulierung durchführen 
zu lassen.

Beachten Sie
Wenn die Uhr durch starken Magnetismus 
beeinflusst wird, geht sie vorübergehend vor 
oder nach.
Durch ein starkes Magnetfeld können Teile 
der Uhr magnetisiert werden. In diesem Fall 
sind Reparaturen wie Entfernen der Magne- 
tisierung erforderlich. Wenden Sie sich um- 
gehend an das Geschäft, in dem die Uhr  
gekauft wurde oder direkt an DYNAMICNORD, 
wie auf unserer Website angegeben.
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BEIM TAUCHEN

Vorsichtsmaßnahmen für das Tauchen:
Überprüfen Sie direkt vor dem Tauchgang  
die folgenden Punkte:

  �Die Uhrzeit ist korrekt eingestellt.

  ���Der Drehring lässt sich gut entgegen 
dem Uhrzeigersinn drehen.

  ��Die Krone ist vollständig eingeschraubt.

  �Auf dem Uhrglas oder dem Armband  
sind keine Beschädigungen sichtbar.

  �Das Armband ist fest mit der Uhr  
verbunden .

Beachten Sie
Bei Fehlfunktionen wenden Sie sich bitte an 
das Geschäft, in dem die Uhr gekauft wurde,
oder direkt an DYNAMICNORD.

ACHTUNG

Bitte beachten Sie die folgenden Sicher-
heitshinweise für den Gebrauch.

Die Uhr kann zum  
Tauchen mit Pressluft, 
innerhalb des auf dem  
Zifferblatt angezeigten 
Wasserdichtigkeitsbe-
reichs verwendet werden.

Betätigen Sie die Krone 
nicht unter Wasser.

Achten Sie darauf, dass 
die Uhr nicht gegen harte 
Gegenstände wie Felsen 
schlägt.

Die Drehung des Stell-
rings kann unter Wasser 
etwas schwergängiger 
funktionieren. 
Dies ist keine Störung.
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1
2

0

0

1

2

Minuten-
zeiger

Stunden-
zeiger

Sekunden-
zeiger

Krone
Normale 
Position: 
verschraubt
Erste Einrast- 
position: 
Einstellung 
des Datums
Zweite 
Einrast- 
position: 
Einstellung 
der Uhrzeit

NACH DEM TAUCHEN

Bitte befolgen Sie nach dem Tauchen die 
folgenden Pflegehinweise.

 �Spülen Sie die Uhr nach dem Tauchen in 
Frischwasser, um Seewasser, Erde, Sand 
usw. vollständig zu entfernen. 

 �Wischen Sie die Uhr nach dem Reinigen in 
Frischwasser gründlich trocken.

TEILE UND FUNKTIONEN

Datum Stellring
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VERSCHRAUBTE KRONE

Die verschraubte Krone verhindert Eindringen 
von Wasser und damit verbundene Funktions-
störungen.

 �Bevor Sie eine verschraubte Krone  
bedienen, müssen Sie sie lösen.

 �Nach der Bedienung der Krone müssen 
Sie diese wieder sicher einschrauben.

Lösen Sie die Krone, bevor Sie sie betätigen, 
indem Sie die Krone gegen den Uhrzeigersinn 
drehen. Die Krone kann jetzt betätigt werden.

Verschrauben Sie die Krone, nachdem sie 
daran gedreht haben. Dazu drehen Sie die 
Krone im Uhrzeigersinn, während Sie sie 
vorsichtig in Richtung Uhrengehäuse drücken, 
bis sie stoppt.

Krone gelöst

Krone verschraubt

DEUTSCH



2120

(Bsp: Für den 7.  - zuerst nur auf den 6. 
einstellen)

  �Ziehen Sie nun die Krone bis zur zweiten 
Einrastposition heraus, um die Uhrzeit 
einzustellen. Drehen Sie die Krone nun, 
um die Uhrzeiger vorwärts zu bewegen, 
bis das Datum auf den richtigen Tag  
weiter springt.  
Die Zeit ist jetzt auf die Vormittagszeit 
(A.M.) eingestellt. Bewegen Sie die Zeiger 
weiter vorwärts, um die genaue Uhrzeit 
einzustellen.

  �Drücken Sie die Krone bei korrekter Uhr-
zeit zurück in die Normalposition. Der 
Sekundenzeiger beginnt sich sofort zu 
bewegen.

  Verschrauben Sie die Krone wieder.

EINSTELLUNG VON UHRZEIT UND DATUM

Die Datumsfunktion der Uhr ist so konstruiert, 
dass das Datum einmal in 24 Stunden weiter-
rückt. Das Datum wechselt ungefähr um 0 Uhr 
(Mitternacht). 
(Wenn Vor-/Nachmittag falsch eingestellt ist, 
wechselt das Datum etwa um 12 Uhr Mittag)

Beachten Sie
Stellen Sie das Datum nicht zwischen 21:00 
und 2:00 Uhr ein. Andernfalls ist es möglich, 
dass das Datum nicht einwandfrei weiter-
rückt.

DATUM UND UHRZEIT

  Lösen Sie die Krone.

  �Ziehen Sie die Krone bis zur ersten  
Einrastposition heraus. 
(Achten Sie gezielt darauf, dass der  
Sekundenzeiger auf der 12 stoppt)

  �Durch Drehen der Krone im Uhrzeigersinn 
stellen Sie das Datum ein. Drehen Sie 
die Anzeige, bis das Datum des Vortags 
erscheint. 
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STELLRING

„O“STELLRING

„O“

VERWENDUNG DES STELLRINGS

Durch vorheriges Einstellen des Stellrings 
gegen den Uhrzeigersinn kann die abgelau-
fene Zeit gemessen werden. Dazu muss die 
„0“ Markierung auf den Minutenzeiger gestellt 
werden.
Beispiel: Wenn Sie um 14:50 Uhr mit dem 
Tauchen beginnen, können Sie ablesen, wann 
20 min verstrichen sind.

  �Drehen Sie zu Beginn (z.B. wenn Sie mit 
dem Tauchen beginnen) den Stellring, 
dass sich die Stellring-Markierung „0“ 
und der Minutenzeiger auf einer Linie 
befinden.

  �Danach gibt der Teilstrich auf dem  
Drehring, auf den der Minutenzeiger 
zeigt, die verstrichene Zeit an.

Beachten Sie
Mittels des Stellrings kann die verstrichene 
Zeitdauer Ihres Tauchgangs angezeigt  
werden. Der Stellring ist so konzipiert, dass 
er sich nur gegen den Uhrzeigersinn drehen 
lässt, so dass die gemessene Zeitdauer 
niemals kürzer ist als die tatsächlich ver-
strichene.

Beachten Sie
Überprüfen Sie vor jedem Tauchgang unbe-
dingt, ob die Restluftmenge in Ihrer Flasche 
für ihren geplanten Tauchgang ausreichend 
ist. 
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EIGENSCHAFTEN UND TYP

Auf der Rückseite des Gehäuses sind 
Materialien und Eigenschaften zu ihrer Uhr 
angegeben.

 �Wasserdichtigkeit in Meter
 �Seriennummer
 �Material
 �Glasqualität

QUARTZWERK UND BATTERIE

Quarzuhren werden von einer Batterie  
gespeist, die nicht wiederaufladbar ist.
Sie verfügt in der Regel über eine Gangre-
serve von über 2-3 Jahren im Dauerbetrieb. 
Je nach der Umgebungstemperatur und den 

Gewohnheiten des Trägers, kann das etwas 
abweichen. Die Temperatur kann auch die 
Präzision von Quarzwerken beeinträchtigen 
und diese um -0,5 bis +0,7 Sekunden pro Tag 
beeinflussen.

Um den Energieverbrauch zu reduzieren, zie-
hen Sie die Krone bis zur letzten Rastposition 
heraus, wenn Sie Ihre Uhr für einige Wochen 
nicht tragen wollen.

Sammlung und Behandlung von Quarzuhren 
nach Ende ihrer Lebensdauer
Dieses Produkt soll nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Geben Sie sie an lokalen, 
autorisierten Rückgabe- und Sammelsyste-
men ab.  
Damit leisten Sie einen Beitrag für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit. Recycling 
hilft, natürliche Ressourcen zu erhalten. 
Batterie: Silberoxid-Zink-Knopfbatterie.
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MAGNETISMUS

Durch Einfluss von starkem Magnetismus 
können Uhren vorübergehend vor oder nach-
gehen. 
Abhängig von der Stärke des Magnetfelds 
können Teile der Uhr magnetisiert werden.
Wenden Sie sich in einem derartigen Fall 
an das Geschäft, in dem die Uhr erworben 
wurde, oder direkt an DYNAMICNORD, da die 
Uhr eine Reparatur und Entmagnetisierung 
erfordert.

QUALITÄTSERHALTUNG

PFLEGE

 �Die Uhr benötigt gute Pflege
 �Reinigen Sie die Uhr nicht mit Wasser, 
wenn die Krone herausgezogen ist.

 �Entfernen Sie Feuchtigkeit, Schweiß oder 
Schmutz mit einem weichen Tuch.

 ��Nach Kontakt mit Meerwasser reinigen 
Sie die Uhr mit sauberem Süßwasser und 
trocknen Sie sie gründlich ab.

Beachten Sie
Magnetfelder: 
Legen Sie die Uhr nicht auf Magnete, Laut-
sprecher, Kühlschränke, iPad- oder Tablet- 
Hüllen, da diese starke Magnetfelder  
erzeugen, die Ihren Zeitmesser beschädigen 
könnten.
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ARMBAND 

Das Armband kommt direkt mit der Haut in 
Berührung und wird durch Schweiß und Staub
verschmutzt. Mangelhafte Pflege kann daher 
den Verschleiß des Armbandes beschleu- 
nigen, oder eventuell Hautreizungen hervorru-
fen. Pflegen Sie die Uhr sorgfältig, damit Sie 
sie lange verwenden können. 

Silikon-Armband
 �Aufgrund der Materialeigenschaften kann 
das Armband leichter verschmutzen,  
fleckig werden oder sich verfärben. Reini-
gen Sie es gründlich mit einem feuchten 
Tuch von Schmutz.

 �Bruchstellen in Silikonbändern können 
dazu führen, dass das Armband reißt. 
Achten Sie darauf, das Armband nicht 
mit einem scharfen Gegenstand zu be-
schädigen.

Hinweise zu Hautreizungen und Allergien
Von einem Armband hervorgerufene Haut-
reizungen können verschiedene Ursachen 
haben, zum Beispiel Allergien gegen Metalle 
oder Silikon, oder Reaktionen der Haut auf 
Reibung mit Staub oder Schmutz.

Hinweise zur Länge des Armbands
Stellen Sie das Armband Ihrer Uhr so ein, 
dass etwas Abstand zu Ihrem Handgelenk 
bleibt, damit noch Luft zwischen Armband 
und Haut zirkulieren kann.
Beim Tragen der Uhr sollte der Abstand etwa 
so groß sein, dass ein Finger zwischen das 
Armband und Ihr Handgelenk passt.
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ARMBANDVERLÄNGERUNG 

Manchmal ist es notwendig, das Armband 
stark zu erweitern.
Die mitgelieferte Armbandverlängerung wird 
je nach Längenbedarf an der freien Uhren-
armbandseite positioniert und mit der Schlie-
ße fixiert. Das verlängerte Armband kann 
dann wie gewohnt geschlossen und geöffnet 
werden.

Uhrarmband

Armbandverlängerung 
mit Schließe
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KUNDENSERVICE

Hinweise zu Garantie und Reparatur

Registrieren Sie Ihr Produkt direkt nach  
dem Kauf auf DYNAMICNORD.COM, um  
alle Garantieleistungen zu erhalten.

 �Für eine Reparatur oder Überholung wen-
den Sie sich bitte an das Fachgeschäft, in 
dem die Uhr gekauft wurde, oder direkt an 
DYNAMICNORD.

 �Wenn Sie innerhalb der Garantiezeit einen 
Reparaturservice in Anspruch nehmen, 
legen Sie diese Anleitung mit der aus-
gefüllten letzten Seite vor.  Diese muss 
Seriennummer und Kaufdatum zeigen.

 �Der Garantieumfang ist in den Garantie-
unterlagen oder auf der DYNAMICNORD 
Webseite angegeben. 

 �Nach Ablauf der Garantiezeit übernehmen 
wir Reparaturarbeiten auf Anfrage und 
gegen Gebühr, vorausgesetzt, die Funktio-
nen der Uhr kann wirtschaftlich sinnvoll 
durch eine Reparatur wiederhergestellt 
werden.

Ersatzteile 
Falls für eine Reparatur keine Originalteile 
mehr verfügbar sind, können Austauschteile 

eingesetzt werden, die sich äußerlich von  
den Originalteilen unterscheiden.

Überholung (Durchsicht und Regulierung 
durch Demontage und Reinigung) 
Die Überholung der Uhr darf ausschließlich 
von DYNAMICNORD, oder einem seiner  
Servicepartner ausgeführt werden, der  
„DYNAMICNORD ORIGINALTEILE“ verwendet. 
Bei einer „Fremdreparatur“ erlischt jeder  
Garantieanspruch.
Verlangen Sie zu diesem Zeitpunkt auch 
den Austausch der Dichtung und des Feder-
steges. Bei einer Überholung kann auch das 
Uhrwerk Ihrer Uhr ausgewechselt werden.
Nach jeder Überholung oder Öffnung der Uhr 
muss eine erfolgreiche Dichtigkeitsprüfung 
durch den ausführenden Fachbetrieb durch-
geführt werden. NUR dann ist die Dichtheit 
ihrer Uhr für zukünftige Tauchgänge gewähr-
leistet. 

Beachten Sie
Je nach Umgebung, in der eine Taucheruhr 
verwendet wird, kann es zu Beeinträchtigun-
gen von Innenteilen oder Uhrwerk, sowie  
Gehäuse oder Armband kommen. Wir emp-
fehlen Ihnen, Ihre Uhr regelmäßig alle 2 oder 
3 Jahre überholen zu lassen.
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STÖRUNGSSUCHE

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNGEN

Die Uhr ist 
stehen  
geblieben. 

Die Batterie ist leer  ��Batteriewechsel beim Fachhändler ist nö-
tig. Dichtigkeitsnachweis muss erfolgen.

Die Uhr war lange Zeit ext-
rem hohen oder niedrigen 
Temperaturen ausgesetzt.

 ���Die normale Genauigkeit wird wiederher-
gestellt, wenn die Uhr wieder normalen Tem-
peraturen ausgesetzt wird. Die Uhr wurde so 
eingestellt, dass sie präzise läuft, wenn sie 
am Handgelenk bei einer Normaltemperatur 
zwischen 5 °C und 35 °C getragen wird.

Die Uhr wurde einem starken 
Magnetfeld ausgesetzt.

 ��Die normale Genauigkeit wird wiederherge-  
stellt, wenn die Uhr von der magnetischen  
Quelle ferngehalten wird. Sollte dieser  
Zustand weiterhin bestehen, wenden Sie 
sich bitte an das Fachgeschäft, in dem die 
Uhr gekauft wurde.

Sie haben die Uhr fallen  
gelassen, sind damit gegen 
einen harten Gegenstand  
gestoßen, oder haben sie  
bei aktiver sportlicher  
Betätigung getragen.

 ��Die Uhr wurde starken Vibrationen ausge-
setzt. Wenn die Genauigkeit nach dem  
Einstellen der Uhrzeit nicht wiederkehrt, 
wenden Sie sich an das Fachgeschäft, in 
dem die Uhr gekauft wurde.
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Wenden Sie sich zur Lösung von anderen 
Problemen, als die oben angeführten, an Ihren 
Fachhändler oder an uns.

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNGEN

Die Uhr ist 
stehen  
geblieben. 

Die Uhr wurde länger als  
3 Jahre nicht gewartet. 

 ���Wenden Sie sich bitte an das Fachge-
schäft, in dem die Uhr gekauft wurde.

Das Datum 
wechselt um  
12 Uhr am  
Mittag.

Vor-/Nachmittag ist falsch 
eingestellt.

 ���Stellen Sie die Zeiger 12 Stunden vor.

Trübungen des 
Uhrenglases 
lassen sich 
nicht entfernen.

Durch Verschleiß der  
Dichtung o. ä. ist etwas  
Wasser in die Uhr gelangt.

 ��Wenden Sie sich bitte an das Fachgeschäft, 
in dem die Uhr gekauft wurde.
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Modell

ST-300

Seriennummer

Kaufdatum

Hinweise zu Garantie und Reparatur
Registrieren Sie Ihr Produkt direkt nach  
dem Kauf auf DYNAMICNORD.COM, um  
alle Garantieleistungen zu erhalten.

Hersteller

Fifth Element GmbH
Pettenkoferstraße 12
83052 Bruckmühl / Germany
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